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Regulisañe prekograniønih spajaña druåtava kapitala u 

pravu EU

Rezime

Ovaj rad govori o prekograniønim spajañima druåtava i ñenoj regulativi
u okviru Evropske unije. Razmatrana je, pre svega, nova Direktiva o prekogra-
niønim spajañima koja posle dugo godina otvara moguõnost ovakvim operaci-
jama. Takoæe su obraæene odredbe koje sadrÿi Statut Evropske kompanije, u
meri u kojoj omoguõava stvarañe Evropske kompanije putem prekograniønih spa-
jaña.

Kçuøne reøi: kompanijsko pravo EU, prekograniøna spajaña, Evropska kompani-
ja, spajañe pripajañem, spajañe osnivañem novog druåtva.

Uvod

Evropska Unija se u posledñih nekoliko godina u velikoj meri bavila pita-
ñem prekograniønih kretaña druåtava, kada je u regulisañu ovog pitaña ostva-
ren izuzetan uspeh. Istorija nastanka ovih pravila nije, meæutim, tako uspeåna
i predstavça decenije pune odbaøenih predloga, ideja, pa i instrumenata kojima
su ova pitaña trebala da se reguliåu. Naime, joå od samog nastanka Evropske
ekonomske zajednice bila je istaknuta ideja formulisaña regulative koja õe
obuhvatiti nekoliko znaøajnih pitaña u oblasti kompanijskog prava, meæu koji-
ma su veõ tada bila stvarañe osobenog evropskog druåtva, kao i prekograniøna
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spajaña. Ideja regulisaña ovih pitaña imala je u to vreme drugaøiju pozadinu od
danaåñe. Tek stvorena Evropska ekonomska zajednica susrela se sa nacionalnim
pravima koja su meæusobno bila izuzetno razliøita, a pritom su i brojne ustano-
ve, koje danas øine sastavni deo modernog kompanijskog prava, tada bile potpuno
nepoznate. Kompanijsko pravo Evropske unije, onakvo kakvo je danas, proizvod je
viåegodiåñih aktivnosti i napora u ovoj oblasti, koji su rezultirali nizom
akata i dokumenata, pre svega Direktiva, koje su od potpuno razliøitih nacio-
nalnih prava stvorile danas zajedniøku osnovu koju øine veõ dosta ujednaøena
pravila kompanijskog prava. Takva osnova sluÿi danas kao uzor za moderno regu-
lisañe kompanijskog prava, koje je, izmeæu ostalog, posluÿilo i u reformi doma-
õeg prava, iako se i ono samo neprekidno meña i usavråava, prateõi potrebe koje
savremeni ÿivot, pre svega znatno åireñe granica EU, a zatim i sve bliÿe veze
zemaça-ølanica zahtevaju.

Uspeåno regulisañe prekograniønih kretaña zapoøiñe tek nakon politiø-
kog kompromisa u vezi sa uøestvovañem radnika u upravçañu, koji je, u suåtini,
bio glavni kamen spoticaña u reåeñu problema vezanih za prekograniøna kre-
taña. Kada je, naime, krajem 2000. godine na sastanku åefova zemaça EU u Nici
doålo do politiøkog kompromisa koji se odnosi na regulisañe Evorpske kompa-
nije, usledilo je donoåeñe Statuta Evropske kompanije, kao i Direktive u vezi
sa poloÿajem radnika u Evropskoj kompaniji, a vrlo brzo nakon toga i Direktive
o prekograniønim spajañima druåtava kapitala. U toku je rad na Direktivi o
prekograniønoj promeni sediåta druåtava, tako da õe ñenim usvajañem biti za-
okruÿena regulativa u materiji prekograniønih kretaña druåtava. Uspeh je sva-
kako izuzetno znaøajan, ali i utoliko lepåi kada se ima u vidu da je prvi predlog
o Evropskoj kompaniji naøiñen davne 1970. godine, a da je rad na Konvenciji o
prekograniønim spajañima otpoøeo joå 1965. godine. Treba ipak naglasiti da su
dokumenti koji su danas usvojeni u velikoj meri drugaøiji od onih kako su oni pr-
vobitno bili zamiåçeni, ali i da su u meæuvremenu usvojena brojna pravila koja
su stvorila bitno drugaøije uslove za novu regulativu.

Ovaj rad analizira novu regulativu u oblasti prekograniønih spajaña, najvi-
åe Direktivu o prekograniønim spajañima kao najznaøajniji izvor, ali pomiñe
i odredbe vezane za Evropsku kompaniju u meri u kojoj reguliåu prekograniøna
spajaña. Treba imati u vidu da je u regulisañu prekograniønih spajaña nova Di-
rektiva imala u vidu stañe u nacionalnim zakonodavstvima koje je priliøno ujed-
naøeno usled postojaña Treõe direktive kompanijskog prava koja reguliåe naci-
onalna spajaña. Stoga odredbe ove direktive treba uvek imati u vidu, iako Di-
rektiva o prekograniønim spajañima u vrlo malom broju odredbi upuõuje na
odredbe te Direktive.
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Direktiva o prekograniønim spajañima druåtava kapitala

U regulisañu prekograniønih spajaña najznaøajniji izvor predstavça Di-
rektiva o prekograniønim spajañima druåtava kapitala koja navodi potrebu za
saradñom i konsolidacijom druåtava kapitala iz razliøitih zemaça-ølanica,
iako u pogledu prekograniønih spajaña postoje brojne zakonske i administra-
tivne teåkoõe.1) Ova odredba je stupila na snagu, iako je unoåeñe ñenih odredbi
u nacionalno zakonodavstvo vezano za 15. decembar 2007. godine.

1. Domen primene i druge opåte odredbe

Direktiva se odnosi na spajaña druåtava kapitala (definisanih ølanom 1
Prve direktive kompanijskog prava za svako nacionalno pravo) koja su osnovana
u skladu sa pravom zemçe ølanice i koja imaju registrovano sediåte, mesto u ko-
me se nalazi uprava (stvarno sediåte) ili glavno mesto poslovaña unutar Zajed-
nice, pod uslovom da su najmañe dva druåtva regulisana pravom razliøitih zema-
ça-ølanica (prekograniøna spajaña).2) Osim toga, Direktiva se odnosi i na akci-
onarska druåtva koja imaju pravnu liønost, kao i posebnu imovinu koja sluÿi za
namireñe ñenih dugova i koja su podvrgnuta pod nacionalno pravo koje predviæa
zaåtitne odredbe u ciçu zaåtite interesa ølanova i treõih lica u skladu sa Pr-
vom direktivom kompanijskog prava.

Predviæena su dva naøina spajaña: spajañe pripajañem i spajañe osnivañem
novog druåtva. Spajañe se definiåe kao operacija kojom jedno ili viåe druåta-
va koja prestaju da postoje bez postupka likvidacije (druåtvo prestalo pripaja-
ñem, odnosno spajañem) prenose na drugo postojeõe druåtvo (druåtvo sticalac),
odnosno druåtvo koje osnivaju celokupnu svoju imovinu (aktivu i pasivu), a zauz-
vrat druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo izdaje svoje akcije ili odgovara-
juõi udeo, odnosno, ukoliko je to sluøaj, odgovarajuõi iznos u novcu koji ne prela-
zi 10% nominalne vrednosti, odnosno, u ñenom nedostatku obraøunsku vrednost
tih akcija ili udela. Moguõ je i pojednostavçeni sluøaj spajaña kada druåtvo ko-
je prestaje da postoji bez postupka likvidacije prenosi celokupnu svoju imovinu
(aktivu i pasivu) druåtvu koje drÿi sve akcije, odnosno udele koji predstavçaju
ñen kapital. 

Prekograniøna spajaña su moguõa izmeæu onih formi druåtva øije je spajañe
dozvoçeno pravom relevantne zemçe-ølanice.

1. Directive 2005/56/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on cross-bor-

der mergers of limited liability companies, OJ L 310, 25.11.2005. Iako je ranije ova Direktiva bila
oznaøena kao Deseta direktiva kompanijskog prava, sada je taj deo iz zvaniønog naslova
izbaøen.

2. First Council Directive 68/151/EEC of 9 March 1968 on co-ordination of safeguards which, for the pro-

tection of the interests of members and others, are required by Member States of companies within the

meaning of the second paragraph of Article 58 of the Treaty, with a view to making such safeguards

equivalent throughout the Community, OJ L 65, 14.03.1968.
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Druåtvo koje uøestvuje u prekograniønom spajañu mora se podvrgnuti uslo-
vima i formalnostima nacionalnog prava pod koje potpada. Ukoliko pravo zem-
çe-ølanice predviæa moguõnost protivçeña unutraåñem spajañu sa argumentom
zaåtite javnih interesa, moguõe je da se primeni i na prekograniøno spajañe ako
je najmañe jedno od druåtava koja uøestvuju u spajañu podvrgnuto pod pravo te
zemçe. Pomenuti uslovi i formalnosti õe se naroøito odnositi na proces dono-
åeña odluke o spajañu i, imajuõi u vidu ñen prekograniøni karakter, zaåtitu
poverilaca druåtava koja uøestvuju u spajañu, imaoca obveznica, vlasnika akcija
ili udela, kao i zaposlenih u vezi sa ñihovim pravima van onih regulisanih sa-
mom Direktivom.

Zemça-ølanica moÿe, u sluøaju da u prekograniønom spajañu uøestvuje druå-
tvo podvrgnuto pod ñeno pravo, da usvoji odredbe kojima se obezbeæuje odgovara-
juõa zaåtita mañinskih vlasnika koji su se protivili spajañu.

2. Ugovor o prekograniønom spajañu

Regulisañe ugovora o prekograniønom spajañu jedino je pitañe koje je do
kraja obuhvatila Direktiva, ostavçajuõi ostala pitaña da budu regulisana izme-
æu druåtava koja uøestvuju u prekograniønom spajañu.

Uprava ili administrativni organ svakog od druåtava koja uøestvuju u spaja-
ñu sastavça nacrt ugovora o prekograniønom spajañu. On õe sadrÿati najmañe
sledeõe podatke:

1) formu, ime i registrovano sediåte druåtva koja se spajaju, kao i iste po-
datke kako su predviæeni za druåtvo sticaoca, odnosno novo druåtvo;

2) odnos zameñenih akcija ili udela koji predstavçaju kapital druåtva i
iznos novca koji se isplaõuje;

3) uslove raspodele udela ili akcija koje predstavçaju kapital druåtva
sticaoca ili novog druåtva;

4) verovatne posledice prekograniønog spajaña na zaposlene;

5) datum od kog ti udeli ili akcije koje prestavçaju kapital druåtva daju
pravo ñihovim vlasnicima na uøestvovañe u dobiti, kao i sve posebne
uslove koji su za posedovañe akcija ili udela vezani;

6) datum od koga se transakcije spojenih druåtava smatraju u raøunovod-
stvenom smislu da su naøiñeni od strane druåtva sticaoca, odnosno no-
vog druåtva;

7) prava koja daje druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo za ølanove koji
uÿivaju posebna prava ili drÿaoce drugih hartija od vrednosti koje
predstavçaju kapital druåtva, ili predloÿene mere u vezi sa ñima;

8) posebne pogodnosti date struøñacima koji ispituju nacrt ugovora o pre-
kograniønom spajañu ili ølanovima uprave, administrativnih, nadzor-
nih ili kontrolnih organa druåtava koja uøestvuju u spajañu;

9) statute druåtva sticaoca, odnosno novog druåtva;
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10) ukoliko je to sluøaj, informacije o postupcima radi organizovaña uøe-
stvovaña radnika u upravçañu kojima se ustanovçavaju ñihova prava u
upravçañu u druåtvu sticaocu, odnosno novom druåtvu;

11) informacije o proceni imovine koja se prenosi na druåtvo sticaoca, od-
nosno novo druåtvo;

12) datumi kada su uzeti u obzir raøuni druåtava koja uøestvuju u spajañu, i
koji su koriåõeni radi definisaña uslova za prekograniøno spajañe.

3. Objavçivañe

Nacrt ugovora o prekograniønom spajañu objavçuje se na naøin predviæen
pravom svake drÿave ølanice u skladu sa odredbama Prve direktive kompanij-
skog prava za svako od druåtava koje uøestvuje u spajañu najmañe mesec dana pre
datuma zakazanog za zasedañe generalne skupåtine na kojoj se odluøuje o spajañu.
Predviæeno je da se za svako druåtvo koje uøestvuju u spajañu, obavezno objavçuju
forma, naziv i registrovano sediåte; registar u kome su deponovani dokumenti
druåtva; kao i naznaka aranÿmana saøiñenih u vezi sa pravima poverilaca i ma-
ñinskih ølanova druåtava.

4. Izveåtaj organa uprave ili administrativnog organa

Upravni ili administrativni organ svakog druåtva koje uøestvuje u spajañu
sastavça izveåtaj nameñen ølanovima kojim se objaåñava i opravdava pravni i
ekonomski aspekt prekograniønog spajaña i objaåñavaju posledice prekogra-
niønog spajaña na ølanove, poverioce i zaposlene. Ovaj izveåtaj stavça se na
uvid ølanovima i predstavnicima zaposlenih, odnosno kada oni ne postoje – sa-
mim zaposlenima, najmañe mesec dana pre nego åto je zakazana generalna skup-
åtina.

5. Izveåtaj nezavisnog struøñaka

Za svako druåtvo koje uøestvuje u spajañu nezavisni struøñak sastavça iz-
veåtaj nameñen ølanovima i dostupan najmañe mesec dana pre datuma kada je za-
kazana generalna skupåtina.

Umesto struøñaka koji delaju za svako od druåtava koja uøestvuju u spajañu
moguõe je da sud ili administrativni organ zemçe ølanice jednog od druåtava
koje uøestvuje u spajañu, odnosno druåtva sticaoca ili novog druåtva, na zajed-
niøki zahtev druåtava imenuje ili odobri jednog ili viåe nezavisnih struøñaka
koji ispituju nacrt ugovora o prekograniønom spajañu i sastavçaju jedinstveni
pismeni izveåtaj za sve ølanove.

Ovaj izveåtaj mora da sadrÿi odreæene podatke, nabrojane ølanom 10(2) Tre-
õe direktive kompanijskog prava o nacionalnim spajañima.3)

3. Third Council Directive 78/855/EEC of 9 October 1978 based on Article 54 (3) (g) of the Treaty con-

cerning mergers of public limited liability companies, OJ L 295, 20.10.1978.
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Ispitivañe nacrta ugovora o prekograniønom spajañu od strane nezavisnih
struøñaka i ñihov izveåtaj neõe biti neophodni ukoliko svi ølanovi svakog od
druåtava koja uøestvuju u prekograniønom spajañu na to pristanu.

6. Odobreñe generalne skupåtine

Nakon uvida u izveåtaje organa uprave ili administrativnog organa i iz-
veåtaj nezavisnog struøñaka generalna skupåtina svakog od druåtava koje uøe-
stvuje u spajañu odluøuje o odobreñu nacrta ugovora o prekograniønom spajañu.

Generalna skupåtina svakog od druåtava moÿe usloviti sprovoæeñe preko-
graniønog spajaña ñegovim izriøitim prihvatañem dogovora u vezi sa uøestvo-
vañem radnika u upravçañu u druåtvu sticaocu, odnosno novom druåtvu, åto
predstavça specifiønost ove Direktive, naroøito u odnosu pravila Treõe di-
rektive kompanijskog prava koja reguliåu nacionalna spajaña.

Prava zemaça-ølanica ne moraju da zahtevaju odobreñe spajaña na generalnoj
skupåtini druåtva sticaoca ukoliko su ispuñeni odreæeni uslovi, predviæeni
Treõom direktivom kompanijskog prava.

7. Sertifikat koji prethodi spajañu

Ova odredba specifiøna je za prekograniøna spajaña. Naime, svaka zemça
ølanica odreæuje sud, notara ili drugi nadleÿni organ koji kontroliåe legal-
nost prekograniønog spajaña u pogledu onog dela procedure koja se odnosi na sva-
ko od druåtava koja potpadaju pod ñeno pravo, a uøestvuju u postupku spajaña.

U svakoj zainteresovanoj zemçi õe taj nadleÿni organ svakom od druåtava
koje potpada pod ñegovo nacionalno pravo, a uøestvuje u postupku spajaña, odmah
izdati sertifikat koji nesporno potvræuje potpuno ispuñeñe svih akata i for-
malnosti koje prethode øinu spajaña.

Ukoliko pravo zemçe-ølanice pod koje potpada druåtvo predviæa proceduru
kojom se razmatra ili meña odnos zameñenih udela ili akcija, ili postupak kom-
penzacije mañinskih ølanova, bez uticaja na registrovañe prekograniønog spaja-
ña, takva procedura õe se primeñivati samo ukoliko druga druåtva koja se nala-
ze u zemçama-ølanicama koja ne predviæaju takvu proceduru eksplicitno prihva-
te, odluøujuõi o nacrtu ugovora o spajañu, pravo ølanova prvonavedenog druåtva
da pokrenu postupak pred nadleÿnim sudom. U tom sluøaju, nadleÿni organ moÿe
izdati sertifikat øak i ako je takva procedura veõ zapoøeta. Sertifikat mora,
meæutim, da sadrÿi podatak da je navedena procedura u toku. Odluka u postupku
biõe obavezujuõa za druåtvo sticaoca, odnosno novo druåtvo, kao i za sve ñegove
ølanove.

8. Kontrola legalnosti prekograniønog spajaña

Svaka zemça-ølanica odreæuje sud, notara ili drugi nadleÿni organ za kon-
trolu legalnosti prekograniønog spajaña kada je druåtvo sticalac ili novo
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druåtvo podvrgnuto pod pravo te zemçe-ølanice u vezi sa onim delom procedure
koji se tiøe okonøaña prekograniønog spajaña, kao i formiraña novonastalog
druåtva, kada je to sluøaj. Nadleÿni organ õe naroøito ispitati da li je nacrt
ugovora o spajañu prihvaõen u svim druåtvima pod istim uslovima, odnosno da li
su definisani uslovi uøestvovaña radnika u upravçañu, ukoliko je to sluøaj.

U tu svrhu õe svako od druåtava koja uøestvuju u spajañu dostaviti nadleÿ-
nom organu sertifikat u roku od åest meseci od ñegovor izdavaña zajedno sa ugo-
vorom o prekograniønom spajañu koji je odobrila generalna skupåtina.

9. Datum od kog prekograniøno spajañe proizvodi dejstvo

Pravo zemçe-ølanice pod koje je podvrgnuto druåtvo sticalac, odnosno novo
druåtvo odreæuje datum od kog prekograniøno spajañe proizvodi dejstvo. Taj da-
tum mora biti nakon ispitivaña legalnosti.

10. Registracija

Pravo svake zemçe-ølanice pod koja su potpadala druåtva koja su se spojila
odreæuje u odnosu na svoju teritoriju uslove objavçivaña u skladu sa Prvom di-
rektivom kompanijskog prava u javnom registru u kome je svako od druåtava oba-
vezno da dostavi dokumenta radi objavçivaña okonøanog prekograniønog spaja-
ña. Registar druåtva sticaoca, odnosno novog druåtva odmah obaveåtava regi-
stre u kojima svako od druåtava ima obavezu dostavçaña dokumenata da je preko-
graniøno spajañe stupilo na snagu. Ukoliko dolazi do brisaña stare registra-
cije, ona õe se izvråiti po prijemu tog obaveåteña ali ne pre.

11. Posledice prekograniønog spajaña

Prekograniøno spajañe ima od trenutka kada proizvodi dejstvo sledeõe po-
sledice:

1) Celokupna imovina (aktiva i pasiva) pripojenih, odnosno spojenih druå-
tava prenosi se na druåtvo sticaoca, odnosno novo druåtvo;

2) Ølanovi pripojenih, odnosno spojenih druåtava postaju ølanovi druåtva
sticaoca, odnosno novog druåtva;

3) Pripojeno, odnosno spojena druåtva prestaju da postoje.

Kada u sluøaju prekograniønog spajaña regulisanog ovom Direktivom prava
zemaça-ølanica zahtevaju ispuñeñe posebnih formalnosti pre nego åto prenos
odreæenih delova imovine, prava ili obaveza ima dejstvo na treõa lica, te for-
malnosti õe obaviti druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo.

Prava i obaveze druåtava koja se spajaju koja proistiøu iz ugovora o radu ili
odnosa zaposlenih, koji postoje na dan kada prekograniøno spajañe proizvodi dej-
stvo prenose se na druåtvo sticaoca, odnosno novo druåtvo kao posledica stupa-
ña prekograniønog spajaña na snagu danom tog stupaña na snagu.

Zabrañeno je sticañe sopstvenih akcija.
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12. Pojednostavçene formalnosti

Kada u prekograniønom spajañu pripajañem uøestvuje druåtvo koje drÿi sve
akcije ili druge hartije od vrednosti koje daju pravo glasa na generalnoj skup-
åtini jednog ili viåe pripojenih druåtava neõe se primeñivati jedan broj
odredbi i postupak õe biti pojednostavçen.4)

Kada se prekograniøno spajañe pripajañem izvodi od strane druåtva koje dr-
ÿi 90% ili viåe ali ne sve akcije ili druge hartije od vrednosti koje daju pravo
glasa na generalnoj skupåtini jednog ili viåe pripojenih druåtava, izveåtaji
jednog ili viåe nezavisnih struøñaka i dokumenti neophodni za kontrolu biõe
neophodni samo u meri u kojoj pravo koje reguliåe druåtvo sticaoca ili pripo-
jeno druåtvo to zahteva.

13. Uøestvovañe zaposlenih 

Druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo biõe podvrgnuto pravilima o uøe-
stvovañu zaposlenih u upravçañu na snazi, ukoliko postoje, u zemçi-ølanici u
kojoj se nalazi ñegovo registrovano sediåte.

Meæutim, ona se neõe primeñivati kada najmañe jedno od druåtava koja se
spajaju ima, åest meseci pre objavçivaña nacrta ugovora o prekograniønom spa-
jañu, proseøan broj zaposlenih koji prelazi 500 i u kome se sprovodi sistem uøe-
stvovaña radnika u upravçañu, ili kada nacionalno pravo, merodavno za druå-
tvo sticaoca, odnosno novo druåtvo ne predviæa:

1) najmañe isti nivo uøestvovaña radnika u upravçañu kao åto postoji u
relevantnom druåtvu koje uøestvuje u spajañu, mereno prema broju pred-
stavnika radnika u odnosu na ølanove administrativnih ili nadzornih
organa ili ñihova tela ili grupe direktora koji upravçaju delovima
druåtva koji stiøu profit, pod uslovom da postoji predstavçenost rad-
nika, ili

2) jednaka prava u uøestvovañu u upravçañu za zaposlene u druåtvu sticao-
cu ili novom druåtvu øije se mesto vråeña delatnosti nalazi u drugoj
zemçi-ølanici u odnosu na prava zaposlenih u zemçi-ølanici u kojoj
druåtvo sticalac ili novo druåtvo ima svoje registrovano sediåe;

Uøestvovañe radnika u upravçañu u druåtvu sticaocu ili novom druåtvu i
ñihovo uøestvovañe u definisañu tih prava reguliåu zemçe ølanice u skladu sa
principima i procedurama definisanim Uredbom o Evropskoj kompaniji i odre-
æenim odredbama prateõe Direktive koja dopuñuje Statut u pogledu poloÿaja za-
poslenih.5)

4. Tako, nacrt ugovora o spajañu ne mora da sadrÿi odreæene odredbe, neõe se primeñivati
odredbe o izveåtaju nezavisnog struøñaka, i u vezi sa posledicama prekograniønog spajaña –
spajañem pripajañem ølanovi pripojenog druåtva ne postaju ølanovi druåtva sticaoca.
Neõe se primeñivati odredba o donoåeñu odluke na generalnoj skupåtini svakog od
druåtava koje uøestvuje u postupku spajaña kojom se odobrava nacrt ugovora o prekog-
raniønom spajañu na jedno ili viåe pripojenih druåtava.
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Kada u najmañe jednom druåtvu koje uøestvuje u spajañu postoji sistem uøe-
stvovaña radnika u upravçañu a druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo treba
da bude podvrgnuto pod takav sistem, takvo druåtvo moraõe da bude u pravnoj
formi koja omoguõava uÿivañe prava na uøestvorañe radnika u upravçañu.

Kada u druåtvu sticaocu, odnosno novom druåtvu postoji sistem uøestvova-
ña radnika u upravçañu, ono õe biti u obavezi da preduzme mere koje obezbeæuju
da su prava radnika u upravçañu zaåtiõena u sluøaju daçih domaõih spajaña u pe-
riodu od tri godine nakon stupaña prekograniønog spajaña na snagu, shodno pri-
meñujuõi ostala pravila o uøestvovañu radnika u upravçañu.

14. Vaçanost

Prekograniøno spajañe koje proizvodi dejstvo ne moÿe se proglasiti niåta-
vim.

Statut o Evropskoj kompaniji

Statutom o Evropskoj kompaniji otvara se joå jedna moguõnost reorgani-
zacije druåtava. U odnosu na dosada pomenuti naøin, putem primene odredbi Di-
rektive o prekoganiønim spajañima, osnovna razlika leÿi u rezultatu prekogra-
niønog spajaña. Naime, operacija je u osnovi ista, dolazi do spajaña pripajañem
ili osnivañem novog druåtva, ali je to druåtvo koje rezultira iz prekograniø-
nog spajaña u sluøaju primene Direktive nacionalno, odnosno vezano je za nacio-
nalno pravo jedne zemçe ølanice. Za razliku od toga, primena Statuta o Evrop-
skoj kompaniji i prekograniøno spajañe prema ñegovim odredbama dovode do
stvarañe osobene, evropske forme druåtva – Evropske kompanije. Odredbe
Uredbe o Evropskoj kompaniji su direktno primeñive u pravima zemaça ølanica
i one omoguõavaju osnivañe i delovañe druåtava koja imaju evropsku dimenziju, i
koja su osloboæena prepreka vezanih za razlike i ograniøeno nacionalno dejstvo
nacionalnih kompanijskih prava.

Uredba o Evropskoj kompaniji sadrÿi odreæeni broj pravila koja se direk-
tno primeñuju na ovo druåtvo. Osim toga, u odreæenim pitañima Uredba upuõuje
na nacionalna prava zemaça-ølanica, gde razlike u nacionalnim regulativama
imaju ovde poseban znaøaj i otvaraju moguõnost razliøitih modifikacija osnov-
nog oblika Evropske kompanije. Uredba je ograniøena na pitaña statusnog kom-
panijskog prava, a sva druga pitaña, naroøito oporezivañe, konkurencija, inte-
lektualna svojina ili insolventnost reguliåu se pravilima nacionalnih prava,
odnosno drugim odredbama komunitarnog prava koja reguliåu ova pitaña direk-

5. Council Regulation (EC) No 2157/2001 of 8 October 2001 on the Statute for a European company (SE),

OJ L 294 of 10.11.2001., Council Directive 2001/86/EC of 8 October 2001 supplementing the Statute

for a European company with regard to the involvement of employees, OJ L 294 of 10.11.2001.
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tno. Vrlo znaøajno pitañe uøestvovaña radnika u upravçañu u Evropskoj kompa-
niji regulisano je posebnom prateõom Direktivom uz ovu Uredbu.

1. Opåte odredbe

Uredba reguliåe stvarañe posebne evropske forme akcionarskog druåtva
koju naziva Societas Europaea, skraõeno SE. Do formiraña SE dolazi na nekoliko
naøina:

a) spajañem akcionarskih druåtava koja su osnovana prema pravu jedne od
zemaça-ølanica i imaju registrovano i stvarno sediåte na teritoriji
Unije, ukoliko su najmañe dva od tih druåtava regulisana pravima raz-
liøitih zemaça-ølanica;

b) stvarañem SE u vidu holdinga od strane akcionarskih ili druåtava sa
ograniøenom odgovornoåõu koja su osnovana prema pravu jedne od zema-
ça-ølanica i imaju registrovano i stvarno sediåte na teritoriji Unije,
ukoliko su najmañe dva od tih druåtava regulisana pravima razliøitih
zemaça-ølanica, ili ukoliko najmañe dve godine imaju zavisno druåtvo
koje je regulisano pravom druge drÿave ølanice ili filijalu koja se na-
lazi u drugoj zemçi ølanici;

c) formirañem zavisnog druåtva kupovinom akcija od strane, kao i drugih
formi koje su regulisane javnim ili privatnim pravom, a koja su osnova-
na prema pravu jedne od zemaça-ølanica i imaju registrovano i stvarno
sediåte na teritoriji Unije, ukoliko su najmañe dva od tih druåtava re-
gulisana pravima razliøitih zemaça-ølanica, ili ukoliko najmañe dve
godine imaju zavisno druåtvo koje je regulisano pravom druge drÿave
ølanice ili filijalu koja se nalazi u drugoj zemçi ølanici;

d) akcionarsko druåtvo koje je osnovano prema pravu jedne od zemaça-øla-
nica i ima registrovano i stvarno sediåte na teritoriji Unije moÿe se
transformisati u SE ukoliko je najmañe dve godine imalo zavisno druå-
tvo koje je reguliano pravom druge drÿave-ølanice.

Prava zemaça-ølanica mogu predvideti da u stvarañu SE mogu uøestvovati i
druåtva øije se stvarno sediåte ne nalazi na teritoriji Unije, ali samo ukoliko
je osnovano prema pravu neke od zemaça-ølanica, u kojoj ima registrovano sediå-
te, kao i ukoliko ima stvarnu i neprekinutu vezu sa ekonomijom te zemçe ølani-
ce.

U sluøaju da se SE formira spajañem, osnivañem holdinga ili zavisnog
druåtva ono õe se smatrati akcionarskim druåtvom regulisanim pravom zemçe
ølanice u kojoj se nalazi ñeno registrovano sediåte. Kapital SE se izraÿava u
eurima a iznos upisanog kapitala ne sme biti mañi od 120 000 eura. 

Pravila koja su vezana za kapital, ñegovo odrÿavañe i promene, kao i odred-
be vezane za akcije, obveznice i druge hartije od vrednosti se odreæuju prema
odredbama nacionalnog prava koja se odnose na akcionarska druåtva øije je regi-
strovano sediåte u onoj zemçi ølanici u kojoj je SE registrovana.
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Registrovano sediåte SE mora se nalaziti unutar Unije, u istoj zemçi øla-
nici u kojoj se nalazi i ñeno stvarno sediåte. Osim toga, zemça-ølanica moÿe
zahtevati da se za SE koje se registruje na ñenoj teritoriji tu nalaze i registro-
vano i stvarno sediåte SE. Registrovano sediåte SE moÿe se pod odreæenim
uslovima premestiti u drugu zemçu-ølanicu bez prestanka SE, odnosno stvaraña
nove pravne liønosti.

SE je regulisano sledeõim pravnim izvorima (hijerarhijski raspored):

1. Uredbom o SE,

2. u pitañima u kojima to Uredba izriøito predviæa odredbama Statuta,

3. u pitañima koja nisu regulisana Uredbom ili ukoliko su delimiøno re-
gulisana u tim nepokrivenim delovima primeñuju se: 

a) odredbe nacionalnih prava kojima se sprovode mere usvojene u okvi-
ru EU a odnose se na SE, 

b) odredbe zemaça ølanica koje bi se primeñivale na akcionarska
druåtva koja su formirana u skladu sa pravom zemçe ølanice u kojoj
SE ima svoje registrovano sediåte;

c) odredbe ñenog statuta, isto kao i za akcionarska druåtva koja su
osnovana u skladu sa pravom zemçe-ølanice u kojoj SE ima svoje regi-
strovano sediåte.

Svaka SE mora se registrovati u zemçi ølanici u kojoj se nalazi ñeno regi-
strovano sediåte i to u registru koji je za to odreæen prema pravu zemçe-ølani-
ce, a u skladu sa pravilima Prve direktive kompanijskog prava o voæeñu regi-
stra za druåtva.6) Podaci o registrovañu SE ili brisañu takve registracije se
objavçuju u informativne svrhe u sluÿbenom glasilu Unije (Official Journal of the

European Communities) nakon objavçivaña u skladu sa nacionalnim pravom.

SE õe imati sledeõu strukturu: generalnu skupåtinu akcionara i nadzorni
oran i organ upravçaña (sistem upravçaña putem dva organa – two-tier system)
ili administrativni organ (sistem upravçaña putem jednog organa – one-tier sys-
tem) zavisno od forme koja je usvojena statutom.

Opåte pravilo Uredbe je da õe se u pogledu pripreme godiåñih, i ukoliko je
to sluøaj konsolidovanih raøuna, ukçuøujuõi i prateõe godiåñe izveåtaje, kao i
ñihovu kontrolu i objavçivañe primeñivati pravila koja se primeñuju na ak-
cionarska druåtva prema pravu zemçe-ølanice u kojoj se nalazi registrovano se-
diåte SE.

U pogledu prestanka druåtva, likvidacije, insolventnosti, prestanka pla-
õaña i sliønih procedura na SE se primeñuju pravne odredbe koje bi se primeni-
le na akcionarsko druåtvo, osnovano u skladu sa pravom zemçe-ølanice u kojoj se
nalazi ñeno registrovano sediåte, ukçuøujuõi i odredbe koje se odnose na dono-
åeñe odluka od strane generalne skupåtine.

6. Vidi ølan 3 Prve direktive kompanijskog prava (68/151/EEC).



Pravo i privreda br. 5-8/2007.540

2. Osnivañe SE putem spajaña

Osnivañe SE podvrgnuto je odredbama prava koje se primeñuje na akcionar-
ska druåtva one zemçe ølanice u kojoj se nalazi registrovano sediåte SE.

SE moÿe nastati spajañem akcionarskih druåtava koja su osnovana prema
pravu jedne od zemaça-ølanica i imaju registrovano i stvarno sediåte na teri-
toriji Unije, ukoliko su najmañe dva od tih druåtava regulisana pravima razli-
øitih zemaça-ølanica. Spajañe mora biti izvedeno u skladu sa procedurom za
spajañe pripajañem ili spajañe novim osnivañem koje je predviæeno ølanovima 3
i 4 Treõe direktive kompanijskog prava (78/855/EEC). U sluøaju spajaña pripaja-
ñem druåtvo sticalac dobija formu SE u trenutku kada spajañe poøne da proiz-
vodi dejstva, dok u sluøaju spajaña novim osnivañem novoosnovano druåtvo po-
staje SE.

Za sva pitaña koja nisu regulisana Uredbom ili ukoliko su delimiøno regu-
lisana u tim nepokrivenim delovima za svako od druåtava koja uøestvuju u po-
stupku spajaña primeñuju se odredbe prava zemçe ølanice koje se inaøe prime-
ñuju na spajaña akcionarskih druåtava u skladu sa odredbama Treõe direktive
kompanijskog prava (78/855/EEC).

Uprava ili administrativni organi druåtava koja uøestvuju u spajañu sa-
stavçaju ugovor o spajañu koji obuhvata sledeõe podatke:

a) ime i registrovano sediåte svakog od druåtava koja uøestvuju u spajañu,
kao i predlog ovih podataka za SE;

b) odnos zamene akcija, odnosno, ukoliko je to sluøaj, kompenzacije;

c) pitaña prenosa, odnosno dodele akcija SE;

d) datum od koga akcije SE daju pravo na uøestvovañe u dobiti, kao i sve po-
sebne uslove vezane za ovo pravo;

e) datum od kog se radñe pripojenog druåtva smatraju uøiñenim za raøun SE

u raøunovodstvenom smislu;

f) prava koja SE garantuje akcionarima pripojenog druåtva koji imaju po-
sebna prava ili licima koja poseduju druge hartije od vrednosti, odnosno
druge mere koje su predloÿene u ñihovom interesu,

g) sve posebne prednosti koje se daju struøñacima koji vråe proveru ugovo-
ra o spajañu, kao i ølanovima administrativnih organa, uprave, direkci-
je, nadzora ili kontrole druåtava koja uøestvuju u spajañu;

h) statut SE;

i) informacije vezane za postupak prema kome se odreæuje uøestvovañe rad-
nika prema pravilima prateõe Direktive uz Uredbu.

Za svako od druåtava koja uøestvuju u spajañu objavçuju se odreæeni podaci u
nacionalnom glasilu zemçe pod øije pravo je to druåtvo podvrgnuto, uz eventu-
alne dodatne zahteve prava te zemçe-ølanice: oblik, ime i registrovano sediåte
svakog od druåtava koja uøestvuju u spajañu; registar u kome se nalaze podaci za
svako od druåtava; naznaka sporazuma koji su naøiñeni u skladu sa odredbama
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Uredbe vezanim za zaåtitu prava poverilaca i mañinskih akcionara druåtava;
kao i ime i registrovano sediåte predloÿeno za SE.

Uredba predviæa da kao alternativu struøñacima koji deluju u korist svakog
od druåtava koja uøestvuju u spajañu sud ili administrativni organ zemçe-øla-
nice jednog od druåtava moÿe, na zajedniøki zahtev druåtava, imenovati jednog
ili viåe nezavisnih struøñaka prema odredbama Treõe direktive kompanijskog
prava, koji sastavça jedinstveni izveåtaj nameñen svim akcionarima.

Odluka o spajañu se donosi na generalnoj skupåtini svakog od druåtava. Ge-
neralne skupåtine svakog od druåtava mogu zadrÿati rezervu da uslove regi-
straciju SE izriøitom ratifikacijom sporazuma koji õe u vezi sa radnicima bi-
ti postignuti.

Pravo zemçe-ølanice koje se primeñuje za svako od druåtava õe se primeni-
ti kao da se radi o spajañu akcionarskog druåtva, imajuõi u vidu prekograniønu
prirodu spajaña, a naroøito u vezi sa zaåtitom interesa poverilaca druåtava,
imaocima obveznica ili drugih hartija od vrednosti. 

Zemça-ølanica moÿe za druåtva koja su podvrgnuta pod ñeno pravo da usvoji
odredbe koje se odnose na odgovorajuõu zaåtitu mañinskih akcionara koji su se
protivili spajañu.

Kontrola spajaña razdvojena je u dve faze. U prvoj fazi praõeñe legalnosti
postupka spajaña predviæeno je za svako od druåtava na osnovu i u skladu sa pra-
vom koje reguliåe spajañe akcionarskih druåtava zemçe-ølanice øije se pravo
primeñuje na druåtvo.

U svakoj zainteresovanoj zemçi-ølanici õe sud, notar ili drugi nadleÿni
organ izdati sertifikat kojim se potvræuje ispuñeñe akata i formalnosti koje
se zahtevaju pre nego åto do spajaña doæe.

U vezi sa delom procedure koji se tiøe okonøaña spajaña i formiraña SE

legalnost ispituje sud, notar ili drugi nadleÿni organ zemçe-ølanice u kojoj se
nalazi predloÿeno sediåte SE. Stoga õe svako od druåtava koja uøestvuju u spaja-
ñu podneti nadleÿnom organu sertifikat o ispuñenosti uslova u roku od åest
meseci od izdavaña, zajedno sa kopijom ugovora o spajañu koji je potvræen u tom
druåtvu.

Organ koji prati legalnost okonøaña spajaña i formiraña SE naroøito õe
voditi raøuna o øiñenici da su druåtva koja uøestvuju u spajañu potvrdila ugo-
vor o spajañu pod istim uslovima i da je sporazum o uøeåõu zaposlenih postignut
u skladu sa prateõom Direktivom uz ovu Uredbu. 

Spajañe i simultano osnivañe SE proizvodi dejstvo trenutkom registro-
vaña SE u skladu sa uslovima o registrovañu, ali se registrovañe ne moÿe oba-
viti pre okonøaña formalnosti vezanih za predviæenu dvostruku fazu kontrole
spajaña.

Okonøañe spajaña se objavçuje za svako od druåtava koja uøestvuju u ovom po-
stupku u skladu sa odredbama Prve direktive kompanijskog prava o objavçivañu
podataka.
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Posledice koje proizvodi spajañe nastupaju ipso jure i simultano i odnose se
na:

a) univerzalni prenos celokupne imovine (aktive i pasive) pripojenog, od-
nosno spojenih druåtava na druåtvo sticaoca, odnosno novo druåtvo
(SE);

b) akcionari pripojenog, odnosno spojenih druåtava postaju akcionari
druåtva sticaoca, odnosno novog druåtva;

c) pripojeno, odnosno spojena druåtva prestaju da postoje;
d) druåtvo sticalac, odnosno novo druåtvo dobija formu SE.
Ukoliko u sluøaju spajaña akcionarskih druåtava prava zemaça-ølanica

zahtevaju ispuñeñe nekih posebnih formalnosti pre prenosa nekih dobara, pra-
va ili obaveza da bi taj prenos imao dejstvo prema treõima, te formalnosti õe se
zahtevati i biti ispuñene ili od strane druåtava koja se spajaju ili od strane SE

nakon ñene registracije.
Nakon registracije SE spajañe se ne moÿe poniåtiti niti proglasiti neva-

ÿeõim. Odsustvo predviæene kontrole spajaña moÿe biti jedan od razloga za pre-
stanak SE.

U sluøaju spajaña pripajañem kada druåtvo sticalac drÿi sve akcije ili
druge hartije od vrednosti koje daju pravo glasa na generalnoj skupåtini drugog
druåtva neõe se primeñivati pravila koja se odnose na neke podatke u ugovoru o
spajañu, dejstva spajaña, kao ni odredbe vezane za struøñake koji sastavçaju iz-
veåtaj. U ovom sluøaju õe se, meæutim, primeñivati pravila Treõe direktive
kompanijskog prava, kao i nacionalna prava koja reguliåu svako od druåtava ko-
je uøestvuje u spajañu.

Ukoliko doæe do spajaña pripajañem od strane druåtva koje drÿi 90% ili
viåe ali ne i sve akcije i druge hartije od vrednosti koje daju pravo glasa na ge-
neralnoj skupåtini drugog druåtva, izveåtaji organa upravçaña ili admini-
stracije, nezavisnih eksperata i dokumenti neophodni za kontrolu legalnosti õe
se zahtevati samo u obimu u kome nacionalno pravo koje reguliåe ili pripojeno
druåtvo ili druåtvo sticaoca to zahteva.

3. Poloÿaj zaposlenih u SE

Direktiva o poloÿaju zaposlenih doneta je uz Uredbu o Statutu SE i ñen ciç
je obezbeæivañe socijalnih ciçeva, naroøito vezanih za uøeåõe zaposlenih, ko-
jima se obezbeæuje da stvarañe SE ne dovede do nestanka ili promene poloÿaja za-
poslenih, vezano za ñihovo upravçañe, u druåtvima koja uøestvuju u stvarañu SE.
Stoga Direktiva ima specifiøan zadatak da definiåe poloÿaj zaposlenih u
druåtvima nakon reorganizacije, koja redovno podrazumeva i promenu merodav-
nog prava koja se primeñuje na druåtvo, a da pritom oøuva poloÿaj zaposlenih u
druåtvima koja uøestvuju u ovom postupku.

Osnovna ideja od koje se krenulo u definisañu odredbi Direktive su, pre
svega, obaveza informisaña i eventualnog konsultovaña u svakom sluøaju stvara-
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ña SE. Pored toga, pravilo je da u sluøaju postojañu prava uøeåõa u okviru jedne
ili viåe druåtava koja uøestvuju u stvarañu SE ta prava treba da budu oøuvana i
preneta na SE, ukoliko same strane koje uøestvuju u ovom postupku ne odrede dru-
gaøije. Uopåte je naroøito istaknut princip oøuvaña veõ steøenih prava i pri-
mene takvog staña na SE. Takoæe je promovisan naroøito princip postizaña do-
govora meæu zainteresovanim stranama, odnosno eventualnom primenom supsidi-
jarnih pravila.

Direktiva predviæa da se od trenutka saøiñavaña plana reorganizacije od
strane organa uprave ili administrativnog organa preduzimaju neophodne mere
radi obaveåtavaña i zapoøiñaña pregovora sa predstavnicima zaposlenih iz
druåtva o ñihovom uøeåõu u SE. U svrhu omoguõavaña pregovaraña izmeæu druå-
tava koja uøestvuju u postupku stvaraña SE i zaposlenih u tim druåtvima predvi-
æa se stvarañe posebnog pregovaraøkog tela. Specijalno pregovaraøko telo i
nadleÿni organi druåtava koja uøestvuju u postupku odreæuju pismenim sporazu-
mom aranÿmane koji se tiøu uøeåõa zaposlenih unutar SE.

U sluøaju stvaraña SE putem transformisaña dogovor õe sadrÿati najmañe
isti nivo svih elemenata uøeåõa zaposlenih kao i onaj koji je postojao u druåtvu
koje se pretvara u SE.

Zemçe-ølanice moraju predvideti standardna pravila o uøeåõu zaposlenih
koja moraju zadovoçiti uslove iz ovih pravila datih u Aneksu Direktive. Stan-
dardna pravila koja su odreæena nacionalnim pravom zemçe-ølanice registra-
cije õe se primeñivati samo ukoliko je SE nastala transformacijom druåtva u
kome su se primeñivala pravila o uøeåõu zaposlenih u upravçañu u sluøaju spa-
jaña ako su se primeñivala pravila o uøeåõu u odnosu na najmañe 25% ukupno za-
poslenih u svim druåtvima koja uøestvuju, odnosno u sluøaju mañeg broja ukoliko
to odluøi pregovaraøko telo. Ukoliko je ranije postojalo viåe razliøitih for-
mi uøestvovaña pregovaraøko telo odluøuju koja od tih formi õe postojati u SE.

U Aneksu Direktive date su odredbe Standardnih pravila koje se odnose na
sastav predstavniøkih tela zaposlenih, standardna pravila za informisañe i
konsultovañe, kao i standardna pravila za uøestvovañe.

Zakçuøak

Iz izloÿenih pravila moÿe se izvuõi nekoliko zakçuøaka. Pre svega, jasno
je da je omoguõeno prekograniøno spajañe i to na dva naøina. Pre svega Direkti-
vom o prekograniønim spajañima kojima je druåtvo sticalac, odnosno novoosno-
vano druåtvo podvrgnuto pod jedno nacionalno pravo zemçe-ølanice, i sa druge
strane, primenom Statuta o Evropskoj kompaniji moguõe je da se kao rezultat
prekograniønog spajaña pojavi Evropska kompanija. Na taj naøin otvorena je åi-
roka moguõnost prekograniønih kretaña koja õe sigurno odgovarati poslovnim
potrebama i izuzetno åirokom unutraåñem trÿiåtu Unije. U odnosu na sama
pravila koja predviæaju analizirani dokumenti moÿe se uoøiti priliøna dosled-



Pravo i privreda br. 5-8/2007.544

nost u regulisañu prekograniønih spajaña koja su usledila posle usvajaña Statu-
ta o Evropskoj kompaniji. Predviæene mere i postupak su gotovo isti, sa svim
specifiønostima sertifikata, dvostruke kontrole legalnosti, posledicama i
nemoguõnosti pobijaña spajaña koja se odlikuje u oba dokumenta. Treba istaõi,
meæutim, da je pri usvajañu Direktive o prekograniønim spajañima doålo do
bitnih izmena odredbi koje reguliåu poloÿaj zaposlenih, tako da se u tom pita-
ñu mogu primetiti bitnije razlike u regulisañu prekograniønih spajaña. Uzi-
majuõi u obzir da odredbe Direktive o prekograniønim spajañima nisu unete joå
u nacionalna zakonodavstva, niti je doålo do primene Direktive, za sada je nemo-
guõe oceniti kakva õe biti primena u praksi ñenih pravila, niti kakav õe biti
odnos prekograniønih spajaña regulisanih ovom, u odnosu na prekograniøna spa-
jaña koja se izvode na osnovu Statuta o SE. Takva praksa je neizvesna. Izvesno je,
meæutim, da je usvajañem ovih instrumenata konaøno ukloñen niz prepreka u pre-
kograniønim spajañima i da õe sada druåtva nesmetano moõi da se kreõu i kori-
ste sve prednosti na teritoriji øak 27 zemaça, åto podrazumeva izuzetno åirok
prostor i nesluõene moguõnosti.
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REGULATION OF CROSS-BORDER MERGERS OF BUSINESS 

ORGANIZATIONS IN EU LAW

Abstract

This work deals with cross-border mergers of companies and new EU regulation in
this domain. The focus is on the new Directive on cross-border mergers of limited liability
companies, which makes this possible after a long period of legal and other obstacles.
The paper also deals with the articles of the European Company Statute, in the context of
creating a European Company through a cross-border merger.
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